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Power Consumption: 7.5 watts
Input Power: 24V, 0.75A
Dimming Range: 5% - 100%
Lifespan: 50,000 hours (10 years)

Maximum Reach: 15"

Product Information

FCC Notice
Applies to USA
Model: H2
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications made to this device that are not expressly approved by Humanscale may void the user’s 
authority to operate the equipment.

Innovation, Science and Economic Development Canada ICES-005 Compliance Notice: 
CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)
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Unplug from power source before cleaning.

Wipe clean with a soft damp cloth. Avoid amonia-based 
cleaners and abrasives.

Do not expose power cord to liquids or high temperatures.

The external flexible cable or cord of this luminaire cannot 
be replaced; if the cord is damaged,
the luminaire shall be destroyed.

Avoid staring directly at light source.

The light source of this luminaire is not replaceable; when 
the light source reaches its end of life
the whole luminaire shall be replaced.

(1.)

(2.)

(3.)

Important Safety and Care Instructions
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Adjusting Tension
If needed, the tension of the lower ball joint 
can be adjusted. Use a flat head screwdriver to 
tighten or loosen the screws on the underside of 
the base.

(4.)

(5.)

Flat Head Screwdriver

For Adjusting Tension

Tools Required

Included Parts

AC Adapter
(Only included for USA/Canada)

(1.) (2.) (3.)

AC Adapter
(Only included for EU/UK)

AC Adapter
(Only included for Asia-Pacific/Oceania*)

*Plug types are only designated for use in the countries listed.

Type A Type C Type F

Type A
(China)

Type I (Australia, 
New Zealand)

Type G

EU

UK
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To increase or decrease brightness, slide finger up 
or down on the touch sensor

Dimming

(2.)

User Interface Behavior
To turn the light ON and OFF, lightly tap the touch 
sensor. The luminaire will remember the last 
brightness level it
was set to. (1.)
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Consultez la page 4

Consultez la page 4

Consultez la page 4 (5.)

Réglage de la tension

Pièces incluses

(4.) Tournevis à tête plate

Si nécessaire, la tension de la rotule inférieure 
peut être réglée. Utilisez un tournevis à tête plate 
pour serrer ou desserrer les vis sous la base.

Pour le réglage de la tension

Outils nécessaires

Instructions importantes de 
sécurité et d‘entretien

Informations sur le produit

Consultez la page 3 (2.)

Consultez la page 3 (1.)

Consultez la page 3 (3.)

Débranchez l‘appareil de la source d‘alimentation 
avant de nettoyer.

Nettoyez-le à l‘aide d‘un chiffon doux et humide. 
Évitez les nettoyants abrasifs et à base d‘ammoniac.

N‘exposez pas le câble d‘alimentation à des 
liquides ou à des températures élevées.

Le câble ou cordon flexible extérieur de ce 
luminaire ne peut pas être remplacé; si le câble 
est endommagé, le luminaire doit être détruit.

Évitez de regarder directement la source lumineuse.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas 
être remplacée; lorsque la source lumineuse atteint 
sa fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé.

FR Instructions d’assemblage
Français

Consommation d‘énergie : 7,5 watts
Puissance d‘entrée : 24 V, 0,75 A
Plage de gradation : 5 % - 100 %
Durée de vie : 50 000 heures (10 ans)

Portée maximale : 15 po

Avis de conformité ICES-005 d‘Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada : 
CAN ICES-005 (B)/NMB-005 (B)

(1.) Adaptateur CA (uniquement inclus pour États-
Unis/Canada)
(2.) Adaptateur CA (uniquement inclus pour Asie-
Pacifique/Océanie*)
(3.) Adaptateur CA (uniquement inclus pour 
UE/R.-U.)

*Les types de prises ne sont conçus que pour une utilisation dans les 
pays répertoriés.



7

Consultez la page 5 (1.)

Pour allumer et éteindre la lumière, tapotez 
légèrement le pavé tactile. Le luminaire reviendra 
au dernier niveau de luminosité réglé.

Comportement de l‘interface 
utilisateur

Pour augmenter ou diminuer la luminosité, faites 
glisser le doigt vers le haut ou vers le bas sur le 
pavé tactile.

Gradation

Consultez la page 5 (2.)

Instrucciones importantes de 
seguridad y cuidado

Información del producto

Véase la página 3 (2.)

Véase la página 3 (1.)

Véase la página 3 (3.)

Desenchufe el aparato de la corriente antes de 
limpiarlo.

Utilice un paño suave y húmedo para limpiarlo. 
Evite productos de limpieza que contengan 
amoniaco y abrasivos.

No exponga el cable de alimentación a líquidos o 
temperaturas altas.

El cable flexible externo de esta luminaria no 
se puede sustituir; si el cable se rompe, deberá 
destruir la luminaria.

Evite mirar directamente a la fuente de luz.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede 
sustituir; cuando la fuente de luz llegue al final de 
su vida útil, deberá reemplazar toda la luminaria.

ES Instrucciones de montaje 
Español

Consumo de energía: 7,5 vatios
Potencia de entrada: 24 V, 0,75 A
Intervalo de atenuación: 5 % - 100 %
Vida útil: 50 000 horas (10 años)

Alcance máximo: 38,1 cm (15") Véase la página 4

Véase la página 4

Piezas incluidas

(4.) Destornillador plano
Para ajustar la tensión

Herramientas necesarias

(1.) Adaptador de CA (solo incluido para EE. UU./
Canadá)
(2.) Adaptador de CA (solo incluido para Asia-
Pacífico/Oceanía*)
(3.) Adaptador de CA (solo incluido para UE/Reino 
Unido)

*Los tipos de enchufes solo están diseñados para su uso en los 
países enumerados.
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Véase la página 5 (1.)

Para encender y apagar la luz, toque suavemente 
el sensor táctil. La luminaria recordará el último 
nivel de brillo que se configuró.

Funcionamiento de la interfaz 
de usuario

Para aumentar y reducir el brillo, deslice el dedo 
hacia arriba o hacia abajo por el sensor táctil.

Atenuación

Véase la página 5 (2.)

Istruzioni importanti su sicurezza 
e manutenzione

Vedere pagina 3 (2.)

Vedere pagina 3 (1.)

Vedere pagina 3 (3.)

Prima della pulizia, scollegare dalla fonte di 
alimentazione.

Pulire con un panno morbido umido. Evitare 
detergenti a base di ammoniaca e abrasivi.

Non esporre il cavo di alimentazione a liquidi o a 
temperature elevate.

Non è possibile sostituire il cavo flessibile esterno 
di questo apparecchio di illuminazione; se il cavo 
è danneggiato, è necessario sostituire l'intero 
apparecchio.

Non guardare direttamente la fonte luminosa.

La fonte luminosa di questo apparecchio non è 
sostituibile; quando termina la sua durata, l'intero 
apparecchio deve essere sostituito.

Véase la página 4 (5.)

Ajustar la tensión
Si es necesario, la tensión de la rótula inferior se 
puede ajustar. Utilice un destornillador plano para 
apretar o aflojar los tornillos de la parte inferior de 
la base.

Informazioni relative al prodotto

IT Istruzioni per il montaggio in 
Italiano

Assorbimento: 7,5 watt
Alimentazione in ingresso: 24 V, 0,75 A
Intervallo di attenuazione: 5% - 100%
Durata: 50.000 ore (10 anni)

Portata massima: 15"

Vedere pagina 4

Parti incluse
(1.) Adattatore CA (incluso solo per USA/Canada)
(2.) Adattatore CA (incluso solo per Asia-Pacifico/
Oceania*)
(3.) Adattatore CA (incluso solo per EU/UK)

*I tipi di spina sono progettati solo per l’uso nei paesi elencati.
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Vedere pagina 4

Vedere pagina 5 (1.)

Vedere pagina 4 (5.)

Regolazione della tensione

(4.) Cacciavite con testa piatta

Se necessario, la tensione del giunto sfera 
inferiore può essere regolata. Utilizzare un 
cacciavite a testa piatta per serrare o allentare le 
viti sul lato inferiore della base.

Per accendere e spegnere la luce, toccare 
delicatamente il sensore touch. L'apparecchio di 
illuminazione ricorda l'ultimo livello di luminosità 
impostato.

Per la regolazione della tensione

Utensili necessari

Comportamento dell'interfaccia 
utente

Per aumentare o ridurre la luminosità, far scorrere 
un dito verso l'alto o verso il basso sul sensore 
touch.

Attenuazione

Vedere pagina 5 (2.)

Wichtige Sicherheits- und 
Pflegehinweise

Produktinformation

Siehe Seite 3 (2.)

Siehe Seite 3 (1.)

Siehe Seite 3 (3.)

Vor dem Reinigen von der Stromquelle trennen.

Mit einem feuchten, weichen Tuch abwischen. 
Vermeiden Sie Reinigungs- und Scheuermittel auf 
Ammoniakbasis.

Setzen Sie das Stromkabel weder hohen 
Temperaturen, noch Flüssigkeiten aus.

Das externe Kabel dieser Leuchte kann nicht 
ersetzt werden; wenn es beschädigt ist,
muss die Leuchte entsorgt werden.

Vermeiden Sie es, direkt in die Lichtquelle zu 
schauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
austauschbar; wenn die Leuchtquelle das Ende 
ihrer Lebensdauer erreicht, muss die gesamte 
Leuchte ausgetauscht werden.

DE Installationsanleitung auf 
Deutsch

Leistungsaufnahme: 7,5 W
Eingangsleistung: 24 V; 0,75 A
Dimmbereich: 5 % – 100 %
Lebensdauer: 50.000 Stunden (10 Jahre)

Maximale Reichweite: 38,1 cm (15")
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Siehe Seite 4

Siehe Seite 4

Siehe Seite 5 (1.)

Siehe Seite 4 (5.)

Anpassung des Drehmoments

Zubehörteile

(4.) Schlitzschraubendreher

Bei Bedarf kann das Drehmoment für das untere 
Kugelgelenk angepasst werden. Verwenden Sie 
einen Schlitzschraubendreher, um die Schrauben 
an der Sockelunterseite anzuziehen oder zu lösen.

Um das Licht AN und AUS zu schalten, tippen Sie 
leicht auf das Touchpad. Die Leuchte speichert 
automatisch die letzte Helligkeitsstufe.

Zur Anpassung des Drehmoments

Erforderliche Werkzeuge

Verhalten der 
Benutzeroberfläche

Streichen Sie mit dem Finger nach oben oder 
unten über das Touchpad, um die Helligkeit zu 
erhöhen oder zu senken.

Dimmung

Siehe Seite 5 (2.)

Belangrijke veiligheids- en 
onderhoudsinstructies

Productinformatie

Zie pagina 3 (2.)

Zie pagina 3 (1.)

Zie pagina 3 (3.)

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat reinigt.

Veeg het apparaat schoon met een zachte, 
vochtige doek. Gebruik geen schurende middelen 
en reinigingsmiddelen op basis van ammoniak.

Stel het snoer niet bloot aan vloeistoffen of hoge 
temperaturen.

De externe flexibele kabel of het snoer van deze 
lamp kan niet vervangen worden. Als het snoer 
beschadigd is, moet de lamp weggegooid worden.

Kijk niet direct in de lichtbron.

De lichtbron kan niet vervangen worden; als deze 
het einde van de levensduur bereikt, moet de 
gehele lamp worden vervangen.

NL Montagehandleiding 
Nederlands

Stroomverbruik: 7,5 Watt
Ingangsvermogen: 24 V, 0,75 A
Dimbereik: 5%-100%
Levensduur: 50.000 uur (10 jaar)

Maximumbereik: 15"

(1.) AC-Adapter (nur für USA/Kanada enthalten)
(2.) AC-Adapter (nur für Asien-Pazifik/Ozeanien 
enthalten*)
(3.) AC-Adapter (nur für EU/UK enthalten)

*Steckertypen sind nur für die Verwendung in den aufgeführten 
Ländern bestimmt.
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Zie pagina 4

Zie pagina 4

Zie pagina 5 (1.)

Zie pagina 4 (5.)

De spanning afstellen

Bijgesloten onderdelen

(4.) Platkopschroevendraaier

Desgewenst kan de spanning op het onderste 
kogelscharnier worden afgesteld. Draai met 
behulp van een platkopschroevendraaier de 
schroeven onderop de basis vaster of losser.

Om de lamp IN en UIT te schakelen, raakt u het 
aanraakpaneel lichtjes aan. De lamp onthoudt het 
laatst ingestelde helderheidsniveau.

Om de spanning af te stellen

Benodigd gereedschap

Gedrag gebruikersinterface

Om de helderheid aan te passen, schuift u uw 
vinger omhoog of omlaag op het aanraakpaneel.

Dimmen

Zie pagina 5 (2.)

(1.) AC-Adapter (Alleen inbegrepen voor VS/
Canada)
(2.) AC-Adapter (Alleen inbegrepen voor Azië-
Pacific/Oceanië*)
(3.) AC-Adapter (Alleen inbegrepen voor EU/VK)

*Stekkertypes zijn alleen bedoeld voor gebruik in de vermelde landen.

Ważne instrukcje 
bezpieczeństwa i czyszczenia

Informacje o produkcie

Patrz str. 3 (2.)

Patrz str. 3 (1.)

Przed czyszczeniem odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.

Przecierać miękką wilgotną szmatką. Nie stosować 
środków czyszczących na bazie amoniaku ani 
materiałów ściernych.

Nie narażać przewodu zasilania na kontakt 
z cieczami ani działanie wysokich temperatur.

Zewnętrznego giętkiego przewodu tej 
oprawy oświetleniowej nie można wymienić. 
Uszkodzenie tego przewodu jest równoznaczne 
ze zniszczeniem całej oprawy.

PL Instrukcja montażu
Polski

Zużycie energii: 7,5 W
Zasilanie: 24 V, 0,75 A
Zakres regulacji jasności: 5–100%
Żywotność: 50 000 godzin (10 lat)

Maksymalny zasięg: 38,1 cm (15 cali)
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Patrz str. 4

Patrz str. 4

Patrz str. 4 (5.)

Regulacja siły dokręcenia

Części zawarte w komplecie

(4.) Śrubokręt płaski

W razie potrzeby siłę dokręcenia dolnego 
przegubu kulowego można regulować. Śrubę na 
spodzie podstawy można dokręcać lub luzować 
śrubokrętem płaskim.

Do regulacji naprężenia

Wymagane narzędzia

Patrz str. 3 (3.)

Unikać patrzenia bezpośrednio na źródło światła.

Źródło światła tej oprawy oświetleniowej nie jest 
wymienne. Gdy okres eksploatacji źródła światła 
dobiegnie końca, należy wymienić całą oprawę.

(1.) Zasilacz (tylko w komplecie dla USA / Kanady)
(2.) Zasilacz (tylko w komplecie dla regionu Azji 
i Pacyfiku / Oceanii*)
(3.) Zasilacz (tylko w komplecie dla UE / Wielkiej 
Brytanii)

* Wtyczki danego typu przeznaczone są wyłącznie do użytku 
w wymienionych krajach.

Aby zwiększyć lub zmniejszyć jasność, przesuń 
palcem w górę lub w dół po czujniku dotykowym.

Regulacja jasności

Patrz str. 5 (2.)

Patrz str. 5 (1.)

Aby włączyć lub wyłączyć światło, dotknij 
lekko czujnika dotyku. Oprawa oświetleniowa 
zapamiętuje ostatni ustawiony poziom jasności.

Obsługa urządzenia

重要安全与保养说明

产品信息

请参阅第 3 页 (2.)

请参阅第 3 页 (1.)

清洁前，从电源上拔下插头。

用柔软的湿布擦拭干净。避免使用含有氨的清洁剂
和研磨剂。

请勿将电源线置于液体或高温环境中。

此灯具的外部软电缆或接线无法更换；如果接线损
坏，应将灯具废弃。

ZH 组装说明
中文

功耗：7.5 瓦特
输入功率：24V，0.75A
调光范围：5% - 100%
使用寿命：50,000 小时（10 年）

最大伸展范围：15 英寸
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请参阅第 4 页

请参阅第 4 页

请参阅第 4 页 (5.)

调节张力

包括的部件

(4.) 一字螺丝刀

如果有必要，可以调节下部球形接头的张力。使用
一字螺丝刀拧紧或松开基座底部的螺丝。

用于调节张力
所需工具

请参阅第 3 页 (3.)

请避免直视光源。

此灯具的光源不可更换；当光源的使用寿命结束
时，应更换整个灯具。

(1.) 交流电适配器（仅适用于美国/加拿大）
(2.) 交流电适配器（仅适用于亚太地区/大洋洲*）
(3.) 交流电适配器（仅适用于欧盟/英国）
*只能使用上述指定国家/地区的插头类型。

请参阅第 5 页 (1.)

轻按触控感应器可开/关灯。灯具会记住上次设置的
亮度。

灯具调控方法

要调高或调低亮度，请在触控感应器上向上或向下
滑动手指

调光

请参阅第 5 页 (2.)

重要な安全上の注意事項

製品情報

3 ページ（2.）参照

3 ページ（1.）参照

お手入れは、電源からプラグを抜いてから行ってくだ
さい。

柔らかい湿った布で汚れをふき取ってください。アン
モニアが含まれる洗浄液および研磨剤は使用しない
でください。

電源コードを、濡れたり高温になる場所に置かない
でください。

本照明装置の外部のフレキシブルケーブル（コード）
は交換できません。コードが傷んだ場合は、照明装
置を破棄してください。

JA 組み立て手順
日本語

消費電力 : 7.5 ワット
入力電力 : 24V、0.75A
調光範囲 : 5% ～ 100%
耐用期間 : 50,000 時間（10 年）

最大範囲 : 381mm（15 インチ）
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4 ページ参照

4 ページ参照

4 ページ（5.）参照

張力調整

同梱内容

（4.）マイナスドライバー

必要に応じて、下部ボールジョイントの張力を調整で
きます。マイナスドライバーを使用し、ベースの下側
のネジを締めたり緩めたりして調整します。

張力調整用
必要な工具

3 ページ（3.）参照

光源を直接見ないでください。

本照明装置の光源は交換できません。光源が耐用
期間に達した場合は、照明装置全体を交換してくだ
さい。

（1.）AC アダプター（米国 / カナダ仕様のみ）
（2.）AC アダプター（アジア太平洋 / オセアニア * 仕

様のみ）
（3.）AC アダプター（EU / UK 仕様のみ）

*AC アダプターは、記載されている国でのみ使用可能。

明るさを変更するには、タッチセンサーで指を上下に
スライドさせます。

調光

5 ページ（2.）参照

5 ページ（1.）参照

照明をオンまたはオフするには、タッチセンサーを軽
くタップします。本照明装置では、最後に設定され
た明るさのレベルが記憶されます。

操作方法

중요한 안전 및 관리 지침

제품 정보

3페이지의 (2.) 참조

3페이지의 (1.) 참조

청소하기 전에는 전원 플러그를 뽑으십시오.

부드럽고 물기가 있는 천으로 닦아 청소하십시오. 
암모니아 성분이 함유된 클렌저와 연마제는 사용하지 
마십시오.

전원 코드를 액체나 고온에 노출시키지 마십시오.

이 조명 장비의 외부 연성 케이블 또는 코드는 교환할 
수 없습니다. 코드가 손상된 경우 조명 장비를 폐기해야 
합니다.

KO 조립 설명서
한국어

소모 전력: 7.5와트
입력 전원: 24V, 0.75A
밝기 범위: 5% ~ 100%
사용 수명: 50,000시간(10년)

최대 도달거리: 15"
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4페이지 참조

4페이지 참조

4페이지의 (5.) 참조

장력 조정

구성품

(4.) 일자 드라이버

필요한 경우 하단 볼 조인트의 장력을 조정할 수 
있습니다. 일자 드라이버를 사용하여 베이스 밑면의 
나사를 조이거나 푸십시오.

장력 조정용
필요한 공구

3페이지의 (3.) 참조

맨눈으로 광원을 응시하지 마십시오.

이 조명장비의 광원은 교체 불가하며 광원이 사용 
수명에 도달하면 조명장비 전체를 교체해야 합니다.

(1.) AC 어댑터(미국/캐나다에만 포함)
(2.) AC 어댑터(아시아 태평양/오세아니아에만 포함*)
(3.) AC 어댑터(EU/UK에만 포함)
*플러그 유형은 나열된 국가에서만 사용하도록 지정되었습니다.

5페이지의 (1.) 참조

등기구를 켜고 끄려면 가볍게 터치패드를 탭합니다. 이 
조명장비는 마지막으로 설정된 밝기를 기억합니다.

사용자 인터페이스 작동

밝기를 키우거나 줄이려면 터치패드 위에서 손가락을 
위아래로 미십시오.

밝기 조절

5페이지의 (2.) 참조
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